
Nexcare™ Blood Stop Nasal Plugs are intended 
for use in the treatment of small or capillary nose 
bleeds. 
They consist of an expandable sponge impregnated 
with m-doc™ haemostatic powder. This powder is 
made of micro-dispersed calcium / sodium salt of 
oxidised cellulose (m-doc™), which works when 
interacting with blood on the nasal mucosa surface 
to create an artificial clot. The Blood Stop Nasal 
Plug will expand to fit the nasal cavity when it 
absorbs fluid / blood. This expansion, combined 
with the coagulating action of m-doc™ contained 
in the nasal plug will help stop bleeding quickly. 
Also the moistened sponge reduces the risk of 
rebleeding upon removal.
Directions for use
Remove the individual sponge from blister and 
insert into the nasal cavity. The plug can be 
trimmed to size prior to use in order to better fit the 
nasal cavity size. The nasal plug will expand rapidly 
and soften like a sponge as it absorbs the blood. 
When bleeding has stopped, carefully remove the 
plug from the nose and discard.
Precautions
Ensure that some of the sponge remains outside 
the nose to allow easy removal.
Do not push too deeply when inserting the plug.
Not recommended for children under 5 years old.
Warnings
Do not leave the plug in the nose for more than 
one hour. 
Use only one plug at a time in each nasal cavity. 
In the event of prolonged bleeding, seek medical 
advice.
Please report a serious incident occurring in 
relation to the device to 3M and the local 
competent authority (EU) or local regulatory 
authority. 
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Nexcare™ Blood Stop Nasal Plug est indiqué dans 
le traitement d’hémorragies nasales légères ou 
d’origine capillaire. 
Il s’agit d’un tampon absorbant contenant une 
substance active hémostatique en poudre– sel 
sodique/calcique de cellulose oxydée 
microdispersée, (m-doc™), laquelle exerce son 
action en se combinant au sang sur la surface de la 
muqueuse nasale afin de former un caillot artificiel. 
Le tampon nasal Blood Stop augmente de volume 
au fur et à mesure qu’il absorbe le sang et remplit 
complètement la cavité nasale. Cette expansion, 
combinée avec l’action hémostatique de m-doc™ 
garantissent un arrêt plus rapide du saignement. 
En outre, l’humidité contenue dans le tampon 
garantit son retrait atraumatique, ceci contribue 
aussi à réduire le risque de récidive du saignement.
Mode d’emploi
Ouvrez le blister individuel, sortez le tampon, et 
insérez-le doucement dans la cavité nasale qui 
saigne. Avant son introduction, le tampon peut être 
découpé avec des ciseaux afin d’adapter sa taille à 
celle de la cavité nasale à traiter. Le tampon nasal 
Blood Stop gonfle rapidement et s’assouplit au fur 
et à mesure qu’il absorbe le sang. Après son 
utilisation, enlevez minutieusement le tampon du 
nez et jetez –le.
Précautions
N’exercez pas de pression excessive lors de 
l’insertion du tampon dans le nez.
Assurez-vous de laisser une partie du tampon en 
dehors du nez afin de faciliter son retrait.
Attention
Ne laissez pas le tampon dans le nez plus d’une 
heure. 
Utilisez uniquement un tampon à la fois dans une 
même cavité nasale. 
Si le saignement persiste, consultez votre médecin. 
Date d'apposition du marquage CE : 2006
Veuillez signaler tout incident grave lié au dispositif 
à 3M et à l'autorité compétente locale (UE) ou à 
l'autorité réglementaire locale. 
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Nexcare™ Blood Stop Nasenstöpsel für die 
Behandlung von leichtem Nasenbluten. 
Die blutstillenden Nasenstöpsel bestehen aus 
dehnbarem, mit m-doc™ Pulver imprägniertem 
Schwamm-Material. Das Pulver enthält 
mikrodispergiertes Calcium-/Natriumsalz aus 
oxidierter Zellulose (m-doc™), welches in 
Berührung mit Blut auf der Nasenschleimhaut ein 
feines künstliches Gerinnsel bildet. Die Blood Stop 
Nasenstöpsel dehnen sich in Berührung mit 
Blut/Flüssigkeit aus und passen sich somit optimal 
der Nasenhöhle an. Dieses Ausdehnen kombiniert 
mit der gerinnenden Wirkung von m-doc™ hilft die 
Blutung schnell zu stoppen.
Anwendungshinweis
Die Nasenstöpsel aus der Verpackung nehmen und 
in die Nase einführen. Die Stöpsel können vor 
Gebrauch auf die gewünschte Größe zugeschnitten 
werden, um einen optimalen Halt zu gewähren. 
Sobald das Blut in der Nase absorbiert wird, 
dehnen sich die Stöpsel aus und passen sich der 
Nasenform an. Wenn die Blutung gestoppt ist, die 
Stöpsel sorgfältig entfernen.
Vorsichtsmassnahmen
Zur einfachen Entfernung muss ein Teil der Stöpsel 
außerhalb der Nase bleiben.
Die Stöpsel nicht zu tief in die Nasenhöhle drücken. 
Nicht empfohlen für Kinder unter 5 Jahren.
Warnung
Die Stöpsel nicht länger als 1 Stunde in der Nase 
lassen. 
Nur einen Stöpsel pro Nasenhöhle verwenden. Bei 
stärkerer, anhaltender Blutung bitte einen Arzt 
kontaktieren.
Bitte melden Sie einen schwerwiegenden Vorfall im 
Zusammenhang mit dem Pprodukt an 3M und die  
zuständige Behörde (EU) oder lokale 
Regulierungsbehörde.
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I tamponi nasali Nexcare™ sono indicati per il 
trattamento di sanguinamenti del naso di ridotta 
entità o dovuti alla rottura di capillari. 
Sono costituiti da materiale spugnoso espansibile 
contenente l’agente emostatico m-doc™. L’agente 
emostatico è costituito da cellulosa ossidata 
micro-dispersa in sali di calcio e sodio che agisce 
con il sangue sulla superficie della mucosa nasale 
per creare un coagulo artificiale. Il tampone nasale 
emostatico, quando viene a contatto con il sangue, 
si espande per conformarsi alla cavità nasale; tale 
azione, combinata con l’effetto coagulante 
dell’agente m-doc™ contenuto nel tampone nasale, 
aiuta ad interrompere velocemente il 
sanguinamento. Inoltre, il materiale spugnoso, 
quando inumidito, riduce il rischio che il 
sanguinamento riprenda dopo aver rimosso il 
prodotto.
Istruzioni per un corretto utilizzo
Estrarre un singolo tampone dalla confezione ed 
inserirlo nella cavità nasale. Prima di utilizzare il 
prodotto, è possibile ridurre la dimensione del 
tampone per adattarla a quella della cavità nasale. 
Il tampone si espande velocemente e diventa 
morbido come una spugna non appena assorbe il 
sangue. Quando il sanguimento è terminato, 
rimuovere con attenzione il tampone dal naso e 
gettarlo via.
Precauzioni
Assicurarsi che parte del prodotto rimanga 
all’esterno della cavità nasale per assicurarne una 
facile rimozione.
Non inserire il prodotto con forza. 
Non indicato per bambini di età inferiore ai 5 anni.
Avvertenze
Non lasciare il prodotto all’interno della cavità 
nasale per più di un’ora. 
Utilizzare solo un tampone alla volta per ogni 
cavità nasale. 
In caso di sanguinamento prolungato, consultare 
un medico.
Si prega di segnalare qualsiasi incidente grave 
riscontrato in relazione al dispositivo a 3M e 
all'autorità locale competente (UE) o all'autorità 
regolatoria locale.
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Los tapones Nexcare™ Blood Stop Nasal están 
previstos para el tratamiento de hemorragias 
nasales capilares o leves. 
Utilizan un material expansible impregnado en 
polvo hemostático m-doc™. Este polvo está 
realizado con una sal de calcio/sodio de celulosa 
oxidada microdispersa (m-doc™) que interactúa 
con la sangre de la mucosa nasal creando un 
coágulo artificial. 
El tapón Blood Stop Nasal se expande al absorber 
líquido o sangre rellenando la cavidad nasal. 
Esta expansión, combinada con la acción 
coagulante del m-doc™ contenido en el tapón nasal 
ayuda a detener la hemorragia rápidamente. 
El tapón humedecido reduce, asimismo, el riesgo 
de que se repita el sangrado tras su extracción.
Instrucciones de uso
Retire el tapón del blister e introdúzcalo en la 
cavidad nasal. Puede cortar el tapón antes de 
aplicarlo para adaptarlo al tamaño de la cavidad 
nasal. El tapón se expandirá rápida y suavemente 
como una esponja a medida que absorba la sangre. 
Una vez detenida la hemorragia, extraiga 
cuidadosamente el tapón y deséchelo.
Precauciones
Asegúrese de que parte del tapón sobresalga de la 
nariz para facilitar su extracción. 
No empuje demasiado fuerte el tapón al. 
introducirlo. 
Producto no recomendado para niños menores de 
5 años.
Advertencias
No deje el tapón en la nariz durante un tiempo 
superior a una hora. 
Utilice un tapón únicamente para cada cavidad 
nasal. 
En el caso de hemorragias prolongadas, consulte 
con su médico.
Si ocurre un incidente grave relacionado con el 
dispositivo, informe a 3M y a la autoridad local 
competente o la autoridad local regulatoria. 
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Nexcare™ Bloedneus Stop is bedoeld voor de 
behandeling van lichte bloedneuzen 
(haarvatbloedingen). 
De Bloedneus Stop is een uitzettend sponsje, dat 
geïmpregneerd is met m-doc™ bloedstelpend 
poeder. Dit poeder is gemaakt van fijnverdeeld 
zout van geoxideerd cellulose (natrium/calcium): 
m-doc™, dat in contact met bloed op het 
neusslijmvlies een kunstmatig korstje vormt. 
De Bloedneus Stop zet uit en wordt zacht door het 
absorberen van bloed en vocht, waardoor hij in het 
neusgat past. Hierdoor, in combinatie met de 
stollende werking van het m-doc™ poeder, helpt de 
Bloedneus Stop om de bloeding snel te stelpen. 
Bovendien vermindert het vochtige sponsje de kans 
op opnieuw bloeden na verwijderen.
Gebruiksaanwijzing
Neem een Bloedneus Stop uit de verpakking en 
schuif deze voorzichtig in het bloedende neusgat 
(klein stukje uit laten steken). Zonodig kan de 
Bloedneus Stop eerst op maat geknipt worden om 
beter in het neusgat te passen. De Bloedneus Stop 
zal snel uitzetten en zacht worden door het 
absorberen van bloed. Als de bloeding gestelpt is, 
voorzichtig verwijderen en weggooien.
Voorzorgsmaatregelen
Zorg ervoor dat de Bloedneus Stop een klein stukje 
uit de neus blijft steken om hem gemakkelijk te 
kunnen verwijderen.
Duw niet te hard bij het inbrengen van de
Bloedneus Stop. Niet gebruiken bij kinderen jonger 
dan 5 jaar.
Waarschuwingen
Bloedneus Stop niet langer dan een uur in het 
neusgat laten zitten. 
Gebruik slechts 1 Bloedneus Stop tegelijk per 
neusgat.
Als de bloeding aanhoudt: raadpleeg een arts.
Meld eventuele ernstige incidenten verband 
houdend met het hulpmiddel aan 3M en aan de 
lokale bevoegde instantie (EU) of de lokale 
regelgevende instantie. 
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Nexcare™ Blodstopper Näsplugg är avsedd till 
behandling av mindre näsblödningar.
Den består av en expanderbar 
svamp/spongostader impregnerad med m-doc™ 
hermostatiskt puder. Detta puder är uppbyggt av 
micro-upplöst kalcium/sodium salt av oxidiserad 
cellulosa, m-doc™ Pudret påverkar blodvätska och 
slem i näsborren för att skapa en sorts artificiell 
duk. Blodstopper Näsplugg expanderar i näsborren 
när den absorberar vätska/blod. Expansionen, 
kombinerad med koaguleringsförmågan i m-doc™ 
hjälper till att stoppa blodflödet. Den fuktiga 
svampen/ spongostader minskar risken för 
återblödning vid avlägsning av näspluggen.
Bruksanvisning
Avlägsna näspluggen ifrån skyddspappret och 
placera den i näsborren. Pluggen kan klippas och 
formas i storlek så att den avpassas till näsborren 
Näspluggen kommer att expandera snabbt och 
mjukna som en svamp när den absorberar 
blodvätskan. När blödningen av avstannat, 
avlägsna försiktigt pluggen från näshålan kasta 
den.
Försiktighetsåtgärder
För att underlätta uttaget av näspluggen, se till att 
lämna en liten bit utanför näsan. Använd inte våld 
för att få pluggen på plats. Låt aldrig näspluggen 
sitta i längre än en timma. Stoppa inte in mer än en 
näsplugg i vardera näsborren åt gången. Om 
blödningen är mycket utdragen, sök läkarhjälp. 
Rekommenderas inte till barn under 5 år.
Vänligen rapportera allvarliga händelser som 
inträffar i relation med produkten till 3M och lokal 
behörig myndighet (EU)
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Nexcare™ Neseblod/Næseblod Stopper er beregnet 
for bruk ved små neseblødninger eller ved kapillært 
neseblod. 
Den består av en ekspanderende svamp 
impregnert/imprægneret med m-doc™ 
blodstillende pulver. Dette pulveret er laget av små 
aktive mengder/mængder kalsium/natriumsalt av 
oksidert cellulose (m-doc™). Pulveret aktiveres i 
kontakt med neseblodet, og danner en kunstig 
koagulering. Neseblod Stopperen utvider seg når 
den absorberer væske/blod, slik at/så den passer 
neseboret. Denne ekspansjonen, kombinert med 
den kunstige koaguleringen som oppstår med 
m-doc™, vil gjøre at blodet stopper hurtigt. 
Den myke/bløde, fuktige svampen reduserer 
risikoen for nytt neseblod når svampen fjernes.
Brugsvejledning
Fjern emballasjen/emballagen, og ta ut 
nesepluggen/næseproppen. 
Sett nesepluggen/næseproppen inn i det blødende 
neseboret. Pluggen/Proppen kan klippes mindre før 
bruk, slik at/så den er bedre tilpasset størrelsen på 
neseboret. Nesepluggen/Næseproppen vil hurtigt 
ekspandere, og bli myk/blød som en svamp etter 
hvert/efter som den absorberer blodet. Når blodet 
har stoppet, fjern forsiktig nesepluggen/
næseproppen fra nesen/næsen og kast den/smid 
den ud.
Varsomhed!
For at nesepluggen/næseproppen skal kunne 
fjernes let, sørg for at hele svampem ikke stikkes 
ind i næsen, men at en del af svampen bliver 
udenfor næseboret. Trykk ikke for hardt når du 
setter/indsætter inn nesepluggen/næseproppen. 
Ikke anbefalt for barn under 5 år.
Advarsel
La ikke nesepluggen/næseproppen være i nesen/ 
næsen i mer enn 1 time.
Bruk kun en plugg/prop av gangen i hvert nesebor. 
I tilfelle/tilfælde ved/af langvaring blødning, ta 
kontakt med lege/læge.
Venligst Indberet/rapporter alvorlige hændelser 
opstået/oppstått i forbindelse med produktet til 
3M og den lokale kompetente myndighed eller 
lokale juridiske myndighed
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Explanation of Symbols
Caution, see instructions for use
Catalogue Number
Batch code
Use by date
Manufacturer
Medical Device
Unique Device Identifier
Green Dot
Not Made With Natural Rubber Latex
Do not re-use
CE Mark

For more information, see HCBGregulatory.3M.com

Signification des symboles
Attention, consulter le mode d‘emploi
Référence
Numéro de lot
Date de péremption
Fabricant
Dispositif médical
Identifiant de dispositif unique
Point vert
Ne contient pas de latex de caoutchouc naturel
Pas de réutilisation
Marque CE
Pour plus d'informations, visitez HCBGregulatory.3M.com

Nexcare™ Blood Stop Nasal Nenätamponit on 
tarkoitettu käytettäväksi pienten 
nenäverenvuotojen ja nenän hiusverisuonien 
verenvuodon tyrehdyttämiseen. 
Nenätamponit on valmistettu laajenevista 
tamponeista, jotka on kyllästetty verenvuodon 
tyrehdyttävällä m-doc™ jauheella. Tämä jauhe on 
valmistettu hapetetusta selluloosasta, johon on 
sekoitettu kalsium/natrium suolahiukkasia. Jauhe 
muodostaa keinotekoisen hyytymän nenän 
limakalvojen pinnalle joutuessaan kosketuksiin 
veren kanssa. Blood Stop Nenätamponi laajenee 
nenäontelon koon mukaan, kun se imee nestettä/
verta. Täma yhdistettynä nenätaponiin lisätyn 
m-doc™ -jauheen hyytymisreaktioon auttaa 
pysäyttämään nenäverenvuodon nopeasti.
Kostea tamponi vähentää tamponin poistamisen 
aiheuttamaa verenvuodon uusiutumiriskiä.
Käyttöohjeet
Irroita yksittäispakattu tamponi pakkauksesta ja 
laita se sieraimeen. Tamponi voidaan muotoilla 
sopivan kokoiseksi ennen käyttöä, jotta se sopiisi 
paremmin sieraimeen. Nenätamponi laajenee 
nopeasti ja pehmenee kuin sieni samalla, kun se 
imee verta. Kun verenvuoto on tyrehtynyt, poista 
tamponi varovasti nenästä ja hävitä se.
Varotoimenpiteet
Varmista, että osa tamponista jää sieraimen 
ulkopuolelle, jotta tamponi olisi helppo poistaa. 
Älä paina tamponia voimakkaasti sieraimeen. 
Ei suositella käytettäväksi alle 5-vuotiaille.
Varoitukset
Älä jätä nenätamponia sieraimeen pidemmäksi 
ajaksi kuin 1 tunti.
Käytä vain yhtä tamponia kerrallaan yhteen 
sieraimeen. 
Mikäli verenvuoto pitkittyy hakeudu lääkärin 
hoitoon.
Ilmoita laitteeseen liittyvästä vakavasta 
vaaratilanteesta  tapahtumasta 3M:lle ja 
paikalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.
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Nexcare™ Esponjas Estanca Hemorragia Nasal são 
indicadas no tratamento de sangramento de 
pequenos vasos capilares nasais. Consistem numa 
pequena esponja impregnada com m-doc™ pó 
hemostático. Este pó é feito de micro partículas de 
cálcio dispersas / e cloreto de sódio de celulose 
oxidada (m-doc™), o qual funciona quando 
interage com o sangue na superfície da mucosa 
nasal para criar um coágulo artificial. A Esponja 
Estanca Hemorragia Nasal expande-se para caber 
na cavidade nasal quando absorve fluido / sangue. 
Esta expansão, combinada com a acção de 
coagulação do m-doc™ inserida na esponja nasal 
ajudará a parar rapidamente a hemorragia. O 
facto de a esponja ficar humedecida reduz o risco 
de novas hemorragias após a remoção da mesma.
Instruções de utilização
Retire uma esponja da carteira individual e insira 
na cavidade. A esponja pode ser adaptada 
previamente para um tamanho adequado de 
forma a caber bem na cavidade nasal. A esponja 
nasal expandir-se-á rapidamente e ficará suave 
conforme for absorvendo o sangue. Quando o 
sangramento parar, remova com cuidado a 
esponja do nariz e deite fora.
Precauções
Assegure-se de que uma parte da esponja fique 
fora do nariz para facilitar uma fácil remoção. Não 
empurre com força quando estiver a colocar a 
esponja. Não recomendável a crianças menores de 
5 anos.
Aviso
Não deixe a esponja no nariz por mais de uma 
hora. Utilize apenas uma esponja de cada vez em 
cada cavidade nasal.
Em caso de hemorragia prolongada, consulte um 
médico.
Os incidentes graves ocorridos em relação ao 
dispositivo devem ser comunicados à 3M e às 
autoridades competentes na UE ou locais.
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Τα Ρινικά Ταμπόν Nexcare™ προορίζονται για χρήση 
στη θεραπευτική αντιμετώπιση της μικρής ή της 
τριχοειδικής αιμορραγίας από τη μύτη. 
Αποτελούνται από έναν σπόγγο που μπορεί να 
διογκωθεί, ο οποίος είναι εμποτισμένος με 
αιμοστατική σκόνη m-doc™. Αυτή η σκόνη είναι 
παρασκευασμένη από άλας ασβεστίου/νατρίου 
οξειδωμένης κυτταρίνης σε μικροδιασπαρμένη μορφή 
(m-doc™), η οποία δρα όταν αλληλεπιδρά με αίμα 
πάνω στον βλεννογόνο της μύτης δημιουργώντας ένα 
τεχνητό θρόμβο. Το ρινικό ταμπόν θα διογκωθεί και 
θα καλύψει την ρινική κοιλότητα μόλις απορροφήσει 
υγρά / αίμα. Αυτή η διόγκωση, σε συνδυασμό με την 
αιμοστατική δράση του συστατικού m-doc™ που 
περιέχεται στο ρινικό ταμπόν, θα συμβάλλει στο να 
σταματήσει γρήγορα η αιμορραγία. Επίσης, ο σπόγγος 
που έχει διαβραχεί ελαττώνει τον κίνδυνο νέας 
αιμορραγίας κατά την αφαίρεσή του.
Οδηγίες χρήσης
Αφαιρέστε το ταμπόν από τη συσκευασία του και 
βάλτε το μέσα στην ρινική κοιλότητα. Μπορείτε να 
τροποποιήσετε το μέγεθος του πριν από τη χρήση 
του, ώστε να ταιριάζει καλυτερα στο μέγεθος της 
ρινικής κοιλότητας. Το ρινικό ταμπόν θα διογκωθεί 
γρήγορα και θα μαλακώσει καθώς απορροφά το 
αίμα. Όταν σταματήσει η αιμορραγία, αφαιρέστε 
προσεκτικά το ταμπόν από τη μύτη και πετάξτε το.
Προφυλάξεις
Εξασφαλίστε ότι ένα μέρος του ταμπόν παραμένει 
έξω από τη μύτη, προκειμένου να αφαιρεθεί εύκολα.
Να μην σπρώχνετε το ταμπόν πολύ δυνατά καθώς το 
βάζετε στη μύτη.
Δεν συνιστάται για παιδιά κάτω των 5 ετών.
Προειδοποιήσεις
Να μην αφήνετε το ταμπόν μέσα στη μύτη για 
περισσότερο από μια ώρα.
Να χρησιμοποιείτε μόνο ένα ταμπόν τη φορά σε κάθε 
ρινική κοιλότητα.
Στην περίπτωση παρατεταμένης αιμορραγίας, 
συμβουλευτείτε ένα γιατρό.
Παρακαλούμε να αναφέρετε οποιοδήποτε σοβαρό 
περιστατικό συμβεί σε σχέση με το προϊόν, στην 3M 
και στην τοπική αρμόδια αρχή (ΕΕ) ή στην τοπική 
ρυθμιστική αρχή.
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Erklärung der Symbole
Gebrauchsanweisung beachten
Artikelnummer
Chargenbezeichnung
Verwendbar bis
Hersteller
Medizinprodukt
Einmalige Produktkennung
Grüner Punkt
Nicht mit Naturkautschuklatex gefertigt
Nicht wiederverwenden
CE-Zeichen

Weitere Informationen finden Sie unter HCBGregulatory.3M.com
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Legenda dei simboli
Attenzione, leggere le istruzioni per l’uso
Numero di catalogo
Numero di lotto
Data di scadenza
Fabbricante
Dispositivo medico
Identificativo unico del dispositivo
Punto Verde
Non realizzato con lattice di gomma naturale
No riutilizzo
Marchio CE

Per maggiori informazioni vedere HCBGregulatory.3M.com

Explicación de los símbolos
Precaución: consulte las instrucciones de usoo
Número de catálogo
Código de lote
Utilizar antes de la fecha
Fabricante
Producto sanitario
Identificador de dispositivo único
Punto Verde
No fue elaborado con látex de goma natural
No reutilizar
Marca CE

Para obtener más información, visite HCBGregulatory.3M.com
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Verklaring van symbolen
Let op, zie gebruiksaanwijzing
Catalogusnummer
Lotnummer
Uiterste gebruiksdatum
Fabrikant
Medisch hulpmiddel
Unieke hulpmiddelidentificatiecode
Groene Punt
Niet gemaakt met natuurlijk rubber latex
Geen hergebruik
CE-keurmerk

Zie HCBGregulatory.3M.com voor meer informatie
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Explanation of Symbols
Varning, se bruksanvisningen
Katalognummer
Partikod
Bäst före datum
Tillverkare
Medicinteknisk produkt
Unik enhetsidentifikator
Grön Punkt
Inte tillverkad i naturgummilatex
Återanvänd inte
CE märkning

För mer information, se HCBGregulatory.3M.com

Explanation of Symbols
Opmærksom, se brugsanvisningen
Varenummer
Batchkode
Anvendes inden
Producent
Medicinsk udstyr
Unik udstyrsidentifikator
Grøn Punkt
Ikke fremstillet med naturgummilatex
Må ikke genanvendes
CE-mærke

Du kan finde flere informationer under HCBGregulatory.3M.com
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Explanation of Symbols
Forsiktig, se bruksanvisningen
Artikkelnummer
Batchkode
Utløpsdato
Produsent
Medisinsk utstyr
Unik udstyrsidentifiktionskode
Grønt Punkt
Fremstilt uten naturgummi-lateks
Kun til engangsbruk
CE-mærke

For mer informasjon, se HCBGregulatory.3M.com
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Explanation of Symbols
Huom! Katso käyttöohjeet
Tuotenumero
Eräkoodi
Viimeinen käyttöpäivä
Valmistaja
Lääkinnällinen laite
Yksilöllisellä laitteella
Vihreä piste
Tuotetta ei ole valmistettu luonnonkumilateksista
Ei saa käyttää uudelleen
CE-merkintä

Jos kaipaat lisätietoa, katso HCBGregulatory.3M.com

Explicação dos Símbolos
Atenção: consulte as instruções de utilização
Número de catálogo
Código de lote
Data de validade
Fabricante
Dispositivo médico
Identificador único do dispositivo
Ponto Verde
Não fabricado com látex de borracha natural
Não reutilizar
Marcação CE

Para mais informações, visite HCBGregulatory.3M.com
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Επεξήγηση των συμβόλων
Προσοχή, Βλέπε τις Οδηγίες Χρήσεως
Αριθμός καταλόγου
Κωδικός παρτίδας
Ημερομηνία ανάλωσης
Κατασκευα-στής
Іατροτεχνολογικό προϊόν
Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής
Διεθνές σήμα κατατεθέν Green Dot
Δεν κατασκευάζεται με φυσικό ελαστικό λάτεξ
Να μην επαναχρησι-μοποιείται
Σήμανση CE

Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε το 
HCBGregulatory.3M.com
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